ISTRTERR
Cudakarma or Mundana or KeSacchedana
Samskara

(The Tonsure Ceremony)

The Tonsure ceremony is a rite of cleansing and purification which chiefly
involves removal of the natal hair.

The sacred books dealing with ceremonies prescribe that this ceremony is
performed toward the end of the first year of the child’s birth or the third year. The
reason is that this is the teething period.

During teething time, the baby produces excess of heat.. So after the removal
of the hair, the child is given a massage of curds on the head. This eliminates the
excess heat, and the teething is easy, not painful. A further reason is that while the
child is in the womb, it remains in its natural biochemical surroundings. The baby,
specially the hair, absorbs these substances. Hence it is necessary to remove this
hair with a razor. The Natal hair is kept as long as the skull-plates and their joints
are not strong enough. It is no use keeping the hair after the bones are grown strong
enough. The fresh hair that grows after the tonsure is stronger, healthier and more
lustrous. If the razor is used twice or thrice, the stubs too are removed, and the new
hair takes firm root and grows richer and longer.

During this ceremony, four grains—barley, masha (a kind of bean, a lentil),
rice and tila (seeds of sesamum) are kept on the north side of the yajna kunda. The
purpose of keeping these four grains is explained by the teachers like this:—

The Atharva-Veda prescribes that during the teething period the child should
be fed on these four substances:—

3t s Tetramel ATawel faen )
TS af Wt e w@data g A fEfae faad A = R0



Om Vrihimattam yavamattamatho mdasamatho tilam. Esa vam bhago

nihito ratnadheyaya dantau ma himsistam pitaram mataram ca. Athrv. 6,
140, 2

Eat rice, eat barley, eat sesame, eat lentils, this is your treasure-share
ordained by nature: let the teeth, not hurt father and mother. Atharv.6, 140, 2

All these four things, kept in the north of the fire are offered as libations into
the fire,

Another purpose is that the qualities of these grains, real as well as symbolic,
enrich the body and mind of the child with strength, purity, love and affection for
all.

After the ceremony the hair is placed in the earth alongwith cow-dung and
the leaves of shami tree. This is so because, mixed with cowdung and shami
leaves, the hair turns into rich manure.

Cudakarma Samskara:
The General part:

(Start the Havan and follow the normal procedure upto the four Agharavajyabhaga
Ahutis followed by four vyahrti ahutis, four Pavamani ahutis, eight astajya ahutis,
Svistakrt ahuti and One silent Prajapati ahuti)

ISvara Stuti Prarthanda Upasana Mantrah
(Mantras of Divine Praise and Prayer)

g.  3if favanfy dq wfgagfart™ o g
TEgaassT gd 130
Om Visvani deva savitar-duritani para suva.
Yadbhadram tanna'a suva.

2. off fevuamd: wwasam waw wa: afaves sl



T SR gieret amadt e g giaar fagmnsn

Om Hiranyagarbhah samavarttatagre bhitasya jatah patireka’asit. Sa
dadhara prthivim dyamutemam kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 13,
4

3 ASATHST FelaT T fagassurard Uiy o 2|

T BEWA T G wE g gfawr fadmuez

Om Ya’atmada balada yasya visva’upasate prasisam yasya devah. Yasya
cchayamrtam yasya mrtyuh kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 25, 13

i @1: yrorar Tafuaar afgcens sgmom ST Sy
s F9TSaTEA Tguaverqwe: W g gfawr fagmuzn

Om Yah pranato nimisato mahitvaika’idraja jagato babhiiva. Ya ise’asya
dvipadas-catuspadah kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 23, 3

N A Tew uferet = ger A W wWhad I TR
Aqserafiter o faum: @ o glawr fagmus

Om Yena dyaurugra prthivi ca drdha yena sva stabhitam yena nakah.
Yo’antarikse rajaso vimanah kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 32, 6

N geifud ¥ earg-ar fagat St aft ot sye
FhATET [ grral 3T T8 W gdat U 2o 1 Yaju. 23, 65

Om Prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta babhuva.
Yat kamaste juhumastanno astu vayam syama patayo rayinam.

3 | A ssitar @ faumar gt 9 qaenty fagam
T SATSIYAAFITHARANT emaTedRa=qli Lol

Om Sa no bandhurjanita sa vidhata dhamani veda bhuvanani visva. Yatra
deva’amrtamana-sanastrtiye dhamannadhyai-rayanta. Yaju. 32, 10

M 3T T [UeT TAsIWT-a9art ¥ agAr fagr |
TATSTETEIOTHAT fasst F msshe fagm ngs



Om Agne naya supatha raye’asman visvani deva vayunani vidvan.
Yuyodhyasmaj-juhuranam-eno bhiiyistham te nama uktim vidhema. Yaju.
40, 16

wfdareq ( Svastivacanam)

ST TR 1 L

Om Agnimile purohitam yajiiasya devamrtvijam.
Hotaram ratnadhatamam. Rg. 1, 1, 1

3ff @ A: fuae s gurEEr v
et 7 mEd n ] 1

Om Sa nah piteva sunave’gne supayano bhava.
Sacasva nah svastaye. Rg.1, 1, 9

N W& e =Ry gaiegHatia |
TS AT Sear | hmtE ngw

Om Svasti pantham-anu carema surya-candramasaviva
Punardadataghnata janata sam game-mahi. Rg.5, 51, 15

3 3 IS O IS T A F: \iAAT Y ag SrSAHrE S UTS TR - S 35T
UM USEAAHArss@edT W 9 WEASEYa  HEeEl  garssife mudr @
FErESEE uy el e Yaj. 1, 1

Om Ise tvorje tva vayava stha devo vah savita prarpayatu Sresthatamaya
karmana’apyayadhvam-aghnya’indraya  bhagam  prajavafir-anamiva’
ayaksma ma va stena’ iSata maghasainso dhruva’ asmin gopatau syata
bahvir-yajamanasya pasun pahi.

ﬁﬁuﬁ:gﬂ%nzn

Om Agna a yahi vitaye grnano havyadataye.
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Ni hota satsi barhisi. (Rg. 6-16-10), Sama. 1,1, 1

N 3 ffwar: diaf= favat worfur fada:
e qut aeat [ damg Wi g 1

Om Ye trisaptah pariyanti visva rupani bibhratah.
Vacaspatirbala tesam tanvo adya dadhatu me. Ath. 1,1, 1

ynf-ayeRtom  ( Santiprakaranam)

3t 91 ° ST HearEity: ¥ 7 SR o Tage |
FifeETEt Fiaarg 9 9t 91 9 SRguun arstErdr i g

Om Sarh na indragni bhavat[z;navobhilg S§am na indra-varuna ratahavya.
Samindrasoma suvitaya Sam yoh Sam na indrapiisana vajasatau. Rg. 7, 35,
1

3t i = e favadar wawg v W e S|
ot fremer: o1 wfaure: v A feem: witfen: v @ st u g

Om Sar no deva visvadeva bhavantu $am sarasvafi saha dhibhirastu.
Samabhisacah Samu ratisacah $am no divyah parthivah $am no apyah.
Rg.7, 35,11

N 1 ARSI Wa W |
FARRT T T: 120

Om Sari no devirabhistaya’apo bhavantu pitaye.
Samyorabhi sravantu nah. Yaj. 36. 12.

af oY vnfavafters vnfa: ufeet  wnfaoo: wnfadmeE: i SEEE:
ynfafdyaaan: yi<siel yf<: Ta<oni<: ynfia gnf<: |1 a1 gnfaifengen
Om Dyauh Santirantariksain Santih prthivi Santirapah Santirosadhayah

santih. Vanaspatayah Santirvisve devah Santirbrahma Santih sarvain Santih
Santireva Santih sa ma Santiredhi. Yaj. 36. 17.



LR I3 3 W3R r R
. 3N | : yaEd 91 TG 9 =" l
2 R3I 2R

9T TSTATHETST: 11 §43 1

Om Sa nah pavasva Sam gave Sam janaya Samarvate.

Sam rajann-osadhibhyah. Rg. 9-11-3, Sama. 653

3= (Acamana )

Take a little water in the right palm and sip with each one of the following
mantras:

3T SYATEROTH & I

Om Amritopastaranamasi svaha.

SN ITATTILTTHRT T R

Om Amritapidhanamasi svaha.

3N T T i off: srEat w3
Om Satyam yasah Srirmayi Srih Srayatam svaha.

NI ( Anga-Sparsa )

After the achamana, take a little water in the palm of the left hand, dip the middle
and the ring fingers of the right in the water, and then touch parts of the body with
the following mantras. Touch the right side first and then the left:—

3N ATSTH ARSI N R NI

Om Vangma’asye’stu. - the mouth.

3 THH YTONSET 1 R

Om Nasorme prano’stu. - both nostrils.
3T 3TLUTH AL N 3 |l

Om Akshnorme caksurastu. - both eyes.
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3 Ut im0

Om Karnayorme Srotramastu. - both ears.

3 STEH T 1 &

Om Bahvorme balamastu. - both arms.

N FHATH ST & |l
Om Urvorma’ojo’stu. - both thighs.

3N ARTT AT TTFaT A T H= N9

Om Aristani me’ngani tanustanva me saha santu.

=] (Agnyadhanam)

3 s =&
Aum bhurbhuvah svah. — G.G.S.1/1/11.

With this light the fire.

Now place the fire in the middle of the kunda with the following mantra—
3t e wEiifta e g afeom
et gfufe et gysimeemameraRa g 1

Aum bhurbhuvah svardyauriva bhumna prithiviva varimna, Tasyaste
prithivi devayajani pristhe’gnim-annadam-annadyaya-dadhe. — Yaju. 3, 5
Raising the fire:

3 3¢ geaearH yid Snpfe afrentd agsemms =
srfermeRssrsgier fava dan asmmys diTa nwxi



Om Udbudhyasvagne prati jagrhi tvamistapurte sain srjethamayam ca.
Asmintsadhasthe’adhyuttarasmin visve deva yajamanasca sidata. Yaju. 15,
54

Offering of Three Samidhas:
The first Samidha with the following mantra:-

3 318 | T AT FadSeaa Tt B qeia = yordn ugiiisierasi @
TR TRl || TEHTE e ged T2 |

Aum Ayamta idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva ceddha
vardhaya casman prajaya pasubhirbrahmavarca-senannadyena samedhaya
svaha. Idamagnaye jatavedase - idamna mama. — A.G.S. 1/10/12.

Now, with the following two mantras, offer the second Samidha:—

3t |frenf= gawa wdet gaarTtata |

e T FEE= IR
3t wefirgra wfer o el SEa
3 STAdEd e || SEHTE SIaaeH 38T 991 3 1|

Aum Samidhagnim duvasyata ghrtairbodhayatatithim.
Asmin havya juhotana. Yaj. 3. 1-2.

Aum Susamiddhaya Socise ghrtam fivram juhotana. Agnaye jatavedasen svaha.
Idamagnaye jatavedase - Idamna mama.

Now offer the third Samidha with the following mantra:—

off d o wiafgfg Jav agamta |

TESTAT ATTSA @I 3
Om Tam tva samidbhirangiro ghrtena vardhayamasi. Brhacchoca yavisthya
svaha. Idamagnaye’ngirase idanna mama. Y3aj.3. 3.

Five Ahutis with ghee:



Five ghee Ahutis are offered with the following mantra (repeated five
times).—

I 3 T FH AT AAATHATE Tatd o e AT U GofHsigrasaaraT
AT T || STATS AAagd 387 791 L

Aum Ayamta idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva ceddha
vardhaya casman prajaya pasubhirbrahmavarca-senannadyena samedhaya
svaha. Idamagnaye jatavedase - idamna mama. — A.G.S. 1/10/12.

Water Sprinkling

N AfTASTH= N § 1l

Aum Adite’numanyasva. - On the east side.

N THASTHIA 1 R 1|

Aum Anumate’numanyasva. - On the west side.

3 AETATHTE | 3 1l
Aum Sarasvatyanumanyasva. - On the north side. - G.G.S.1/3/1-3.

3 39 Ufga: ¥ 99 9 ¥ Ha aqufd S

faem Trud: wAY: &a T YA SrEetaare 1@ @Eg el

Om Deva savitah pra suva yajiiam pra suva yajiia-patim bhagaya. Divyo
gandharvah ketapuh ketam nah punatu vacaspatirvacam nah svadatu. - Ya].
30/1.

Four Agharavajyabhaga Ahutis:-

This one in the north side

ST S Tl || S0y 5 T aH

Aum Agnaye svaha. Idamagnaye - Idamna mama.



Then one in the south side:
3T W WEr 11 3¢ "IHE 38 T °H |

Aum Somaya svaha. Idam Somaya- Idamna mama
Then two in the centre:-

I YSTUad TTeT |l 38 USTuad 86 1 /A ||

Aum Prajapataye svaha. Idam prajapataye -ldamna mama.

ST T-5T9 TTET || SSU-519 € T HA 1|

Om Indraya svaha. Idamindraya - Idamna mama

Four Vydahrti Ahutis of ghee.

3 YA el || ST g€ A U |

Aum Bhuragnaye svaha. ldamagnaye - Idamna mama.

M Waaiad WErll 38 aEd 38 THA |

Aum Bhuvarvayave svaha. Idam vayave - Idamna mama.

3T I el || SSHT ST 38 T WA |

Aum Svaradityaya svaha. Idam adityaya - Idamna mama.

3N YHa: ERfyarEafedsa: @t

SefarEafaRs: 3 T HT ||

Aum bhurbhuvah svaragnivayvadityebhyah svaha.
Idamagnivayvadityebhyah - Idamna mama.

After these offer four Vyahrti Ahuties of purified ghee: The mantras are:

3 I TR || SEHTE §E A HA N

Aum Bhuragnaye svaha. ldamagnaye - Idamna mama.
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M yaaigd @RI 38 a9 38 T /A

Aum Bhuvarvayave svaha. Idam Vayave - Idamna mama.

3 TERTTS TTeT || SSHTGTS g8 51 ’H |

Aum Svaradityaya svaha. ldamadityaya - Idamna mama.

3N YHa: wRivarEafed: @

TEHERATEA: 32 T HA |

Aum Bhurbhuvah svaragnivayvadityebhyah svaha.
Idamagnivayvadityebhyah - Idamna mama.

For the Creator, the Sustainer, the Blissful, for the fire, the air and the sun!
Hail! This is for the fire, the air and the sun; not for me.

After these four Ahuties of ghee, then the Svistakrta Ahuti, of either ghee or
cooked rice should be offered and then one Prajapati Ahuti (silent).

Svistakrt Ahuti:-
3 TG FHHUTISERINE 5T ~FArHeeR | firefase-Higemad < ggd &g 9|
sy feaeshd Wgrgd wd-waivemigdl S SweRe S shEns T W@ il
geuT feasdd sea A s
Aum Yadasya  karmano'tyariricam  yadva  nyunamiha-karam;
Agnistatsvistakrdvidyat sarvam svistam suhutam karotu me, Agnaye
svistakrte suhutahute sarvaprayascitta-hutinam kamanam samardhayitre

sarvannah kamdant-samardhaya svaha. Idamagnaye svistakrte - Idamna
mama. - A.G.S 1/10/22. P.G.S. 2/11. Shatapath 14, 9, 4,24

Prajapati Ahuti:
3 TS W@MET || 38 USuad 339 79 1 Y 1)

Om Prajapataye svaha. - Idam Prajapataye ldamna mama

11



The special part of Cudakarma Samskara:

Now the barber comes in.

The yajamana, with his mind concentrating on the Lord, should address his
attention to the barber. He should chant the following mantra:—

3T SRR GRUTT Tl IFehre |
3T BT el Seawq Felad: W T oo Felad: 1 g 1
Om Ayamagantsavita ksurenosnena vaya udakenehi. Aditya rudra vasava

undantu sacetasah somasya rajiio vapata pracetasah. Atharv. 6, 68. 1: Go.
2,9, 10.

This diligent barber, savita, has come with the razor. O man, come fast with
water. Let brilliant, wise and noble people with love at heart bless the child with
holy water. O men of love and peace with the generosity of soma, join at the
shining child’s tonsure ceremony. Atharv. 6, 68. 1. Go. 2, 9, 10.

As the father chants the above mantra the barber does his job:

Sit behind the child with hot water in one vessel and cold in another. Mix the

two with the following mantra and with a little butter or curd, moisten the hair of
the child. Chant the following mantra three times:—

3 S AT SRt I
Om Usnena vaya udakenaidhi. Ath. 1. 17, 6.

Then, chant the following mantra:—

31t e wgaT deT 319 Sva=q o @ Sreigend a=d i R

Om Savitra prasuta daivya apa undantu te tanum dirghayutvaya varcase.
- P.G.S. 2/1/9.
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O my child! Let this sacred water which is produced by the sun drench your
head and body and bless you with long life and lustre! Then comb the hair and
bring it together. Let it not remain dishevelled.

Then chant the following mantra:-

3it et sTata g Tt g geEiE i 2
Om Nivarttayamyayuse 'nnadyaya prajananaya raya-sposaya
suprajastvaya suviryaya. — Y .Veda. 3/63; P.G.S. 2/11.

O child! I am going to cut your hair. May you be blessed with a long healthy
life; with strength to eat and digest food; with virility, and with capacity to earn
wealth, with good progeny and with strength and vigour!

First cut:

Then, holding a tuft of hair securely on the right side, cut the bunch of hair
with the following mantra:

3T relucataaT gRUT W TR T fagr
= STRITOT SUAEHE THTPaaTTare] gsrati 3 1

Om Yenavapatsavita ksurena somasya rajio varunasya vidvan.

Tena brahmano vapatedamasya gomanasvavanayamastu prajavan. Ath. 6,
68, 3. Ash. 7,77, 10. Ya. 2, 1.11

By the process the expert barber has shaved the head of the shining, loving
and intelligent child with the razor for a new crop of hair, by the same ceremonial
process, O Brahmanas, pray complete the new growth process of the child’s health
and intelligence. May this child be rich in lands, wealth, and modes of
advancement and may he have a noble family.

Second cut:

And then for the second cut on the left side, chant the following mantra:—

31 AT TAT FEATANEET SAIHSau |
A T STY FUIT Gyea=ra WEd ||
13



Om Yena dhata brhaspateragnerindrasya cayuse'vapat,
Tena ta ayuse vapami suslokyaya svastaye. - A.G.S.1/17/12.

O my child! Just as the All-sustaining God has provided in right measure
sustenance to the powers of the air, fire, lightning and the other forces in nature, in
the same way | am cutting your hair for fresh growth of your personality for long
life, fame and prosperity!

Third cut:

In the same way cut the hair a third time, on the back side, chanting the
following mantra:-

3 AT YIATH WA ieg = qgATtd G|
A @ TN AU GyeTaand e ||

Om Yena bhuyasca ratryam jyok ca pasyati suryam;
Tena ta ayuse vapami suslokyaya svastaye. - A.G.S.1/17/12.

O my child! Just as the living creatures, with the ability given by God, look at
the moon and the stars during the night and the sun during the day, by the same
ability | am cutting your hair for long life, fame and prosperity!

Fourth cut:

Then, chant the following mantra and cut the hair, for the fourth time, on the
front side:

3 A7 g FEEAaai At S o |
A ° IUIH SEIUT SHarad e Sraigeard a4 Il

Om Yena piusa brhaspatervayorindrasya cavapat; Tena te vapami
brahmana jivatave jivanaya dirghayustvaya varcase.
- A.G.S 1/6/7.

O my child! May you develop the ability to acquire knowledge, adhere to
dharma and live long!

14



While cutting the hair for the fourth time chant this mantra also:

3 A YRyerifed e o ugefg gaq |
A9 o JUITH SEIUT SHarad SHarE Gy @ ||
Om Yena bhuriscaradivam jyok ca pa$Scaddhi suryam; Tena te vapami
brahmana jivatave jivanaya suslokyaya svastaye.
— P.G.S 2/1/16.

O my child! I am cutting your hair with the same ability provided by God to
the air and the waves that travel into space till the time of dissolution. May you
acquire long life, knowledge, fame and prosperity!

Thereafter, chant the mantra given below and cut the hair again at the back.

3 FIE SHET™: HIAUE FTITH]
TEAY TN AATSE] FTTIER

Om Tryayusam jamadagneh kaSyapasya tryayusam.

Yaddevesu tryayusam tanno’ astu tryayusam.

Yaj. 3. 62. Par. 2, /. 14.

Bless us with the threefold life — of the body, mind and spirit, for the three
stages of life -- childhood, youth, and age, upto 300-400 years, for all the ashrams
(functional periods), and all the varnas (professional communities). Give us the
threefold life of the eye, internal and external, of knowledge of the body, mind and
soul, and of the world. Give us the threefold life of creativity for service, growth
and spirituality. Give us the threefold life of the devas, the learned, wise, generous
people, for excellence, contribution and removal of ignorance, injustice and
poverty.

The significance of this prayer is exceptional. It is a prayer for three phases
of life, quantitatively in terms of length and a prayer for the three modes of life—

spiritual, intellectual and religious, which reflect in knowledge, action and
upasana, prayer for Moksa.

Four Pavamani Ahutis:

15



Offer four Ahutis with ghee, one each with the following mantra:—

g. 3 yom: m@: | arsegfY yewse gASHE o A:|
AN ARG AT T 1| 38 3 TAHHE-3€ 7 °A
Aum bhirbhuvah svah. Agna’ayiimsi pavasa’a suvorjamisar ca nah. Are

badhasva ducchunam svaha. Idam agnaye pavamanaya- ldamnamama.
Rg. 9, 66, 19

R ol e @ | Afihf: getnr: wrseteE: g |
At HETE e || 36 37T UaHHE-ge A uw ||
Aum bhurbhuvah svah. Agnir-rsih pavamanah paiicajanyah purohitah.

Tamimahe mahagayam svaha. ldam agnaye pavamanaya- ldamnamama.
Rg. 9, 66, 20

Agni is the light of life and fire of passion, pure and purifying

3. ol e W@ | o1 el et o el e A
gelg i ufy vy w@rer 1 g€ sra udnE-gE A uw
Aum bhurbhuvah svah. Agne pavasva svapa asme varcah suviryam.
Dadhadrayim mayi posam svaha. Idam agnaye pavamanaya-
Idamnamama. Rg. 9, 66, 21

¥ 3 yia: @ | ueud T el fagat smart ui ar sy
FhIATER [ ETal 3T T8 TIW Ttat T W& |
g€ YSTUad 36 T 7 1|
Aum Prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta babhiiva.
Yat kamaste juhumastanno astu vayam syama patayo rayinam svahda.
Idam prajapataye - Ildamna mama. Rg. 10, 121, 10

Ashtajyahutis—Eight Ahutis with ghee:-
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After the four Pavamani Ahutis with ghee, eight Ahutis have to be offered
with ghee on all auspicious occasions. On which occasions they will be offered
will be indicated where necessary or prescribed. The eight mantras, one for each
ahuti. are given below:—

%. i @ Hiserd awvle fage da eatsel anfaisT: | afids afdan: shvtem favar geifa
T RTeATHd w@E || SEHIas Uy 36 T aH 1 2 1|

Aum Tvan no'agne varunasya vidvan devasya helo'va yasisi sthah,
Yajistho vahnitamah SoSucano vishva dvesansi pra mumugdhyasmat
svaha. Idamagnivarunabhyam - Idamna mama. Rq. 4. 1. 4.

3. ot wd Al risaur ddidt AfSiserEn SuE HEt 1 31d "ed W av vl Wivn dify gt
Fealt =1 et et | sTEfieE AT 3 T w0 R 0

Om Sa tvam no agne’vamo bhavoti nedistho asya usaso vyustau. Ava
yaksva no varunam rarano vihi mrlikam suhavo na edhi svaha.
Idamagnivarunabhyam - Idamna mama.

-Rg. 4. 1.5,

3. o 3H | 9wuT el e o e
TR W@rel 1 3E JEung gE T aH 1 3 |

Aum Imam me varuna Srudhit havamadya ca mrlaya.
Tvamavasyuracake svaha. Idam varunaya - Idamna mama.

¥, 30 avat iy el seeuTaEeT vk astarr gfafil: | sRleu swul stegdeia ur 1
3T W HI: w@rel 1 5d TEUmE g T AN 2%
Aum Tattvayami brahmana vandamanastadasaste yajamano havirbhih.
Ahelmano varuneha bodh-yurusamsa ma na ayuh pra mosih svaha. Idam
varunaya - Idamna mama

W 3 A A I AU A WEH At wren ferar warq: | afiEfsarer wfqdia fafdva geug
HEA: Tehi: TE 11 3 a8und dfas fawme fagas Sasan aoea: Wehes: 38 T aA I Y |l
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Aum Ye te Satam varuna ye sahasram yajiiiya pasa vitata mahantah,
Tebhirno'adya savitota vispurviSve muiicantu marutah svarkah svaha.
Idam Varunaya savitre vispave visvebhyo devebhyo marudbhyah
svarkebhyah - Idamna mama. Kat. 25. 1. 11.

I ST SEATIITETUTY el A HawaT 31 |

7T A A TR A g WS T || TETHIA 3T 58 THAA & ||

Om Ayascagne'syanabhisastipasca satyamittvamaya'si; Aya no yajiiam
vahasyaya no dhehi bhesajain svaha. Idam

Agnaye Ayase - Idamna mama. — Katya Shrauta. Chap 25/11.
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Aum Uduttamam varuna pasam-asmad-avadhamam vi madhyamam
Srathaya. Atha vayamaditya vrate tavanagaso aditaye syama svaha. Idam
Varunaya'dityaya'ditaye ca Idamna mama. — Rg. 1/14/15.
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Aum Bhavatam nah samanasau sacetasavarepasau. Ma yajiiain
hiinsistam ma yajiiapatim jatavedasau Sivau bhavatamadya nah svaha.
Idam Jatavedobhyam - Idamna Mama — Yaju. 5/3

Complete the Havan process with Purndahuti.
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Aum Sarvamvai purpam svaha.

The father, then, should chant the same Tryayusam mantra and move the left

hand on the child’s head as an act of benediction.

Then let the barber complete the process while you chant the

following mantra:-
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Om Yatksurena marcayata supeSasa vapta vapasi kesan;
Sundhi §iro masyayuh pramosth. — Ashva, 1/17/15

Meaning:—O Barber, you shave clean with a sharp razor. Shave the hair of this
child's head. Cleanse his head carefully. O Lord, let not the life of this child be hurt
in any way.

The hair should be disposed of in a befittingly sacred manner.

After the shave, butter or cream of curd should be applied to the head with a
very soft massage. Then the child should be given a bath. Give him beautiful
clothes—since he/she is the V.1.P. centre of all attention. Let the father take the
child into his lap, sit on an asana with his face to the east and chant Sama mantras
(Mahavamadevya mantras) as an appropriate close to the auspicious ceremony.

After the sacred music, the parents of the child should entertain the guests.
Before the gathering disperses, they should all pray for and bless the child with the
following mantra:—

“off & Sfta yRE: Ird a0
Om Tvam jiva $aradah Satam vardhamanah!

Meaning:.— Dear child, may you live for a hundred years growing and prospering
in health of body, mind and soul.
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